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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju drZavnog programa
aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za 2015.godinu izmeclu Evropske unije koju
predstavlja Evropska komisija, i Bosne i Hercegovine koju predstavlja Direkcija za
evropskeintegrac i jeVi jeda min is taraBiH,  d o s  tav l j  a  s  e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiraaju
drZavnog programa aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za 2}l5.godinu izmedu Ewopske
unije koju predstavlja Evropska komisija, i Bosne i Hercegovine koju predstavlja Direkcija za
ewopske integracije Vijeia ministara BiH, potpisan 05. januara 2016.godine u Briselu i 14.
jula 2016.godine u Sarajevu, na engleskomjeziku.

i' , 
:' Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 75. sjednici, odrZanoj

28.09.2016. godine utwdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazurna, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Sporazuma o finansiranju drZavnog progrtrma aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za
20l5.godinu izmedu Evropske unije koju predstavlja Evropska komisij4 i Bosne i
Hercegovine koju predstavlj aja Direkcija za evropske integracije Vije6a ministara BiH.

S po5tovanjem,

Musala 2' Sarajevo, Tcl: (+38? 33) 281-100, F {x: (+387 33) 472-f8S - Mycara 2, CapajeBo, Tqn: (+387 33) 281-100, <Daxc: (+3 8j 33\ Z2:,-tS6



I Ref. tues(2o16)48869 - 06i01i2016

SPORAZUM O FINANCIRANJU

POSEBMIIVJETI

Europska komisija, u daljnjem tekstu ,,Komisija", djeluju6i u ime Europske unije, u daljnjem tekstu

,,Unija",

s j edne strane i

. Bosna i Hercegovina, u daljnjem tekstu ,,Korisnik IPA II programa", koju predstavlja Direkcija za
europske integracije Vije6a ministara Bosne i Hercegovine,

s druge strane,

sporazumjele su se kako slijedi:

dlanak 1. - Program

(l) Unija pristaje financirati, a Korisnik IPA II programa pristaje primiti sredstva za financiranje
sljede6eg Programa:

DrZavni program aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za 2015. godinu
Broj globalne obveze (CRIS): 2015/037-888

Ovaj program se financira sredstvima iz proraduna Unije na temelju sljededeg osnovnog
dokumenta: Instrument pretpristupne pomo6i, IPA II.l

(2) Ukupni procijenjeni troikovi ovog programa su 38.001.800 eura, a maksimalni doprinos Unije
: ovom programu defrniran je u iznosu od 37.200.000 eura.

Ovaj program zahtijevadoprinose i korisnika IPA Ilprograma i Unije. Analiza odnosnih
financijskih doprinosa definirana je u Dodatku I.

(3) Program se provodi u skladu s opisom danim u Dodatku I. koji je detaljno razraden u
dokumentima vezanim za aktivnost koj i 6e biti usuglaSeni putem razmjene dopisa izmedu
Komisije i korisnika IPA II programa.

fhnak 2.- Razdoblje izvr5enja i razdobtje operativne provedbe

(l) Razdoblje izvrSenja ovog sporzLzuma o financiranju definiranog u dlanku 12. Dodatka II. (Op6i
uvjeti) uturtlen je u trajanju od 12 godina, od stupanja na snagu ovog spofttzuma o financiranju.

(2) Trajanje razdoblja operativne provedbe definirano u dlanku 12. Dodatka II. (Op6i uvjeti)
definirano je u trajanju od 6 godina od stupanja na snagu ovog sporzlzuma o financiranju.

l Uredba (EU) br. 231/2014 Europskog parlamenta i Vije6a od 11.03.2014. godine o uspostavljanju lnstrumenta

pretpristupne pomoCi (IPA II), OJ L 77, 15.03.2014, str. 11.



L

. ehnak 3.-Adrese i obavijesti

sve obavijesti koje se odnose na provedbu ovog sporazuma o financiranju su u pisanom obliku i u njima

je jasno naznadena referenca na ovaj pro$am kako je definirano u Elanku l'f i Salju se na sljedece

' adrese:

(1) Za Komisiju

(2)

Ured v.d. direKorice Catherine Wendt
Europska komisija
Generalna direkiiia za susjedstvo i pregovore o pro5irenju

Rue de la Loi 15
B-1049 Brisel, Betgija
E-mail: NEAR-D4@ec.euroPa'eu

Za korisnika IPA II Programa

Direkcija za europske integracije Vrjeda ministara Bosne i Hercegovine'

Trg Bosne i Hercegovine 3XVIII
71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
E-mail: kabinet.dei@dei'gov'ba

dlanak 4.-Kontakt osoba za OLAF

Kontaktna to6ka za IpA II korisnika koja ima prikladne ovlasti za izravnu suradnju s Europskim uredom

za borbu protiv prevara kako bi omogucila operativne aktivnosti oLAF-a je: Ministarstvo financija i

trozora Bosne i Hercegovine E-mail: cfcu@mft gov'ba'

ilanak S.-Okvirni sPorazum

Program se provodi u skladu s odredbama Okvir

Hercegovine o aranZmanima za provedbu financ

okviru Instrumenta pretpristupne pomodi (IPA II) I

tekstu: ,,Okvirni sporazum"). Ovaj sporazum o fir

sludaju suprotnosti izrnettu, s ieJoe strane, odredbi ovog sporazuma o financiranju' i s druge strane'

odredbi Okvimog sporazuma' mjerodavan je Okvimi sporazum'

Clanak 6. - Dodaci

(l) Ovaj sporazum o financiranju se sastoji od:

(a) ovih Posebnih uvjeta;

(b) Dodatka I.: DrZavni program aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za 2015' godinu - s detaljnim

opisom ciljeva, odekivanim rezultatima, aktivnostima, opiJom zadataka za provedbu proraduna i

proradunom ovog Programa;

(c) Dodataka II: OP6i uvjeti;

DodatkaI I l . :ModelGodiSnjegizv jesdaoprovedbi lPAl lpomo6iusmis lud larrka5S. id lanka
59( 1 ) Okvirnog sPorazuma.

(d)



(2) U sludaju suprotnosti iznretlu, s jedne strane, odredbi Dodataka i, s druge strane, odredbi ovih

posebnih uvjeta, mjerodavne su odredbe ovih Posebnih uvjeta. u sluEaju suprotnosti izrretlu

Dodatka I., s jedne strane, i odredbi Dodatka II. s druge strane, prednost imaju odredbe Dodatka

II.

;,i,r -Chnak 7.-Odredbe koie odstupaju od ili dopunjavaju Dodatak II'

Nije primjenj ivo.

Clanak 8. - Stupanie na snsgu

SporazumofinanciranjustuPanasnagunadankadagapotpi5eposljednjaugovomastrana.

: oouj sporazum o financiranjuje potpisan u dva primjerka na engleskomjeziku, od degajejedan predan

Komisiji, a drugi korisniku IPA II programa'

Za korisnika IPA II Programa:

Sarajevo, dana

Direktor Edin Dilberovi6
Direkc[ja za europske integracije
Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine, Bosna i
Hercegovina

ZaKomisiju:

Brisel, Belgija, dana

Gospoda Catherine Wendt
V.d. direktora D, ZaPadni Balkan
Generalna direkcija za susjedstvo i
pregovore o Pro5irenju



I nef. Ares(2016)48869 -

0610112016

DODATAKI

DRZAVI\I PROGRAM AKTTVNOSTI ZA BOSNU I IIERCEGOVINU ZA2OI5.
GODINU

1. IDENTIFIKACIJA

Korisnik Bosna i Hercegovina

CRIS/ABAC Reference
obveza

Ukupni tro5kovi

Doprinos EU-a

Proradunske stavke

2015/037-8E8

38.001.800 EUR

37.200.000 EUR

22.02 0r 01

Naiin upravljanja Izravno upravlj anj e Europske komisije

Kraj nji datum za zakliuiivanje

Sporazumi o financiraniu s
korisnikom programa IPA II

31.12.2016.  godine

Krajnji datum za zaklj utivanje

Usovora o nabavi i
grantovima

3 godine nakon datuma zakljudivanja
Sporazuma o financiranju,

s iznimkom sludajeva navedenih u dlanku
189 (2) Financijskog propisa

Krajnji datum za
operativnu provedbu

6 godine nakon datuma zaklj udivanj a
Sporazuma o hnanc iranju.

Krajnji datum za provedbu
Sporazuma o financiranj u

(datum do kojeg bi ovaj program
trebao biti zaw5en i zatvoren)

l2 godina nakon datuma zakljudivanja Sporazuma
o financiranj u.

Programska jedinica DGNEARD4

Jedinica za
p rovedbuAzasla nstvo EU-
I

Izaslanstuo EU-a u Bosni i Hercegovini



2, OPIS PROGRAMA AKTIVI\OSTI

2.I, SEKTORI IZABRANI U OK\TRU OVOG AKCIJSKOG PROGRAMA

. TemeU za odabir odredenih sektora u okviru ovog programa:

IPA lI Indikativni strateiki dokument za Bosnu i Hercegovinu (2014.-2017.) fokusiran je na

sektore u kojima postoje usuglaiene strategije i dovoljna sektorska koordinacija. Takotler

podupire fokus strategije proiirenja na ,,osnove". StrateSki dokument, prema tome, obuhva6a

sljedede sektore:

- Demokraciju i upravljanje,

- Vladavinu prava i osnovna Prava,
- Konkurentnost i inovacije: Strategije lokalnog razvoja, te

- Politike obrazovanja i zapo5 lj avanj a i socijalnu politiku'

Iznos za alokaciju u 2015. godini imosi 39,7 milijuna eura od dega je iznos od 2,5 milijuna

alociran u zasebnoj odluci o potpori gradanskom druStuu (Linij a za gradansko dru5tvo za viSe

zemalja).

Nakon razornih poplava u svibnju 2014. godine, potpora iz programa IPA 2014 usmjerena je na

oporavak od poplava i ekonomski razvoj zemlje. Ovaj program aktivnosti IPA 2015 u wijednosti

od 37,2 milijuna eura fokusiran je umjesto toga na prva dva sektora iz Indikativnog strateikog

dokumenta (ISD), demokraciju i upravljanje te vladavinu prava i osnovna prava. Neke aktivnosti

planirane u ovim sektorima u programima IPA 2011-2014 morale su biti odgotlene kako bi se

oslobodila sredstva za oporavak od poplava. Ove aktivnosti ostaju prioritet i uvritene su u ovaj

IPA program.
predloZene aktivnosti u sektoru upravlj anj a doprinijet 6e cilju ISD-a u vezi unaprjetlenja

upravljanja javnim sektorom u Bosni i Hercegovini, a narodito za jalanje reforme javne uprave,

ukljuduju6i i vr5enje javnih usluga i javno financijsko upravljanje. Uz to je usko vezana planirana

potpora statistidkom sustavu s ciljem unapreilenja bosanskohercegovadkih kapaciteta da

proizvode pouzdane statistike, 5to je kljudno za donoienje dobro pripremljenih odluka.

Aktivnosti koje se odnose na vladavinu prava doprinijet 6e cilju ISD-a vezanom za unapt'etlenje

efektivnosti, odgovornosti i efikasnosti u sektoru pravosuda i unutarnjih poslova koz

uspostavljanje okvira integriteta i bolje upravljanje ljudskim resursima. Aktivnosti 6e doprinijeti i

cilju ISD-a u vezi unaprjecfenja postojedih kaznenih sankcija i kako bi se pobolj5ao sustav

procesuiranja kaznenih predmeta, ukljuduju6i organizirani kriminal i sludajeve korupcije. Drugi

cilj je poduprijeti borbu protiv organiziranog kriminala i korupcije kroz bolju pripremu institucija

za provedbu zakona i kroz jadanje suradnje izmedu policije i tuZiteljstava. Na kaju, ovaj program

i,e takotler doprinijeti ci lj u unaprj etlenj a upravlj anj a gran icama.



o pregled prethodnih i trenutnih aktivnosti korisnika pomoii EU-a, drugih donatora i/ili IPA

II aktivnosti u relevantnim sektorima:

EU je podrZala razvoj lavne inteme financijske kontrole (PIFC) u Bosni i Hercegovini koz dva

projekta: ,,Potpora uvodenju Javne inteme financijske kontrole u Bosni i Hercegovini (od 2010'

do 2012. godine) i ,,JaEanje javnog financijskog upravljanja u Bosni i Hercegovini (od 2012. do

2015.godine)".

ROM misija obuhvatila je prvi projelc i utvrdila da je vj erojatno da ie se dva rizika utwdena u

najranijoj fazi projekta materij atizirati : ,,(1) sposobnost uprava da zaposle i zadrie struino

osoblje, i (2) nepostojanje suradnj e izmedu tri vlade, pri iemu se odbor za koordinaciju ne

smatra tijelom v/asli ". Ovo je jo5 uvijek relevantno'

U oba prethodna projekta potvrdeno je da su kljudni elementi za uspjeh sudjelovanje i

konzultacije pritikom ispunjavanja pojedinadnih i konkretnih potreba svih upravnih razina u

Bosni i Hercegovini, diji se stupnjevi razvoja zakonodavnih okvira i kapaciteta razlikuju. Takav

pristup 6e biti upotrijebljen i prilikom planiranja aktivnosti u okviru aktivnosti ovog programa.

Projekt EU-a ,,Potpora Uredu koordin atora za reformu javne uprave" (PARCO) (2005.-

2007.godine) osigurao je potporu za izgadnju institucije i kapaciteta PARCO-a, i dokazao da su

kljudni elementi za uspjeh takvih projekata izbor i dostupnost kvalitetnog i proaklivnog osoblja u

instituciji korisnika. Nakon proj ekta izgradnje institucija uslijedio je proj ekt IPA 2007 ,,lzgradqa

kapaciteta Ureda koordin atora za reformu javne uprave", koji je PARCO-u pomogao u j adanju

kapaciteta za koordinaciju i konzultacij e u vezi s revizijom Akcijskog plana 1 za reformu jawe

uprave (Apl). U kolovozu 2011. godine, Misija orijentirana na praienje rezultata (ROM) dala je

op6u pozitivnu ocjenu proj ekta. Kljudni element je bio participativni i savjetodavni pristup

projekta zajedno s PARCO procjeni dosada5nje provedbe APl te revizij a ovog plana. Reforma

javneupravepodrZanajeikrozprojektlPA20ll , ,Potporakoordinaci j i iprovedbireformejavne

uprave (RJU) u Bosni i Hercegovini".

IpA je takoder osiguravala kontinuiranu potporu unapredenju statistidkih podataka u Bosni i

Hercegovini. Ovo ukljuduj e opiimu potporu popisu stanovniSwa koji je proveden 2013. godine i

stalan twinning projektima potpore razvoju statistike vez^ne za drZavne radune i poslovnu

statistiku, izmedu ostalog. tJz to, nekoliko IPA programa za vise korisnika koje je proveo

Eurostat obuhvatili su, izmedu ostalog, i drZavne radune i poslovnu statistiku. Aktivnosti

planirane u okviru ovog programa temeljit ie se na do sada ostvarenim rezultatima.

IpA je osigurala i joi uvijek pruZa potporu sektoru vladavine prava. Unapruedila je kapacitete

Bosne i Hercegovine za borbu protiv organiziranog kriminala i korupcije koz jadanje policijskog

i pravosudnog sektora u zemlji, koz njegovanje suradnje s policijskim agencijama iz drugih

zemalja i uskladivanje bosanskohercegovadkog zakonodavstva s acquisom EU-a. IPA pomo6

pomogla je zemlju da na udinkovitij i nadin ocijeni prij etnje i unaprijedi istraZivadke kapacitete,

kao i u borbi protiv carinskih prevara, trgovine ljudima i ilegalne migracije, dime se osigurava

ve6a sigurnost za gradane zemlj e i za EU. Nadalje, EU-ova pomo6 je osigurala udinkovitije i

pristupadnije usluge bh. gradanima i smanjita broj nerijeienih sludajeva ratnih zlodina. EU je

takoder bila glavni donator koji je financirao pravosudnu infrastrukturu, ukljudujudi renoviranje i

izgradnju sudova i ureda tuZitelja.

Iskustva s prethodnom pomodi EU-a su i u ovom sektoru pokazala da se uspjesni projekti

temelje na tome da korisnici sudjeluju u svim fazama, od razvoja ideje, implementacije, pra6enja

i evaluacije. Osiguravanje stalne suradnje izmetfu brojnih institucija na razliditim razinama Bosne

i Hercegovine pokazalo se kljudnim. Prilikom planiranja ove IPA 2015 pomo6i, Komisija je

3



poku5ala ukljuditi sve relevantne institucije, ati sudjelovanje svih razina nije moglo biti

osigurano. Sve rolevantne zainteresirane strane trebaju sudjelovati u provedbi programa'

Nadalje, prethodne aktivnosti, ukljuduju6i iIKT infrastrukturu, pokazale su da centralizirani

razvoj tehni6kih specifikacija nije najbolje rjetsenje zbog razliditih potreba razliditih institucija i

nj ihove razlidite razine razvijenosti tehnidkih i ljudskih resursa. Prema tome, priprema tehnidke

dokumentacije za IKT isporuke treba biti izvr5ena uz aktivno sudjelovanje svih korisnika.

pregled altivnosti koje su podrZali drugi donatori uvrstenje u svaki Dokument aktivnosti.

Popis aktivnosti predviilenih u okviru odabranih se ktora/pdorileta:

Seklor l. Demokracija i upravljanje

Sektor 2. Vladavina prava i osnovna prava

UI('PNO 22.500.000 EUR

tJIflIPNO ZAPROGRAM 37.200.000 EUR

Pretpostav ke i uujeli

provedba Aktivnosti u okviru ovog programa zahtijeva predanost svih ukljuEenih sudionika' te

suradnju i koordinaciju iznetlu razlibitih razina vlasti u Bosni i Hercegovini. Neispunjavanje

ovog uvjeta moZe dovesti do preraspodjele budu6eg financiranja.

(1) Opis aktivnosti, cili, otekivani rezultati i kljuini pokwatelii uEinka

Ova aktivnost 6e se temeljiti na

financljskog upravljanja i narodito

Hercegovine.

rezultatima prethodne pomo6i EU-a jaEanju Javnog

okvira PIFC-a i institucija na svim razinama Bosne i

IZRAVNO UPRAVLJANJE IZASLANSTVA EU-A U BOSNI I HERCEGOVINI

1. Unaprjetlenje javne inteme financijske kontrole (PIFC) 2.000.000 EUR

2. Potpora Reformi javne uprave i Reformi statistidkog sustava 3.500.000 EUR

3 Linija za europske integracije 4.5E9.800 ELIR

4 Potpora sudjelovanju u programima EU-a 4.610.200 EUR

I]KUPNO 14.700.000 EUR

IZRAVIIO UPRAVLJANJE ZASLANSTVA EU-A UBOSNI I TIERCEGOVINI

5. Unaprijetten pravosudni sektor i suradnja u sektoru vladavine prava 16.500.000 ELIR

6. Potpora agencijama za provedbu zakona 6.000.000 EUR

2.2 OPIS IPROVEDBA AKTTVNOSTI



a

a

Posebni cili aktivnosti je povecati odgovomost i unaprijediti ispravno upravljanje javnim

financijama te pobolj5ati financijsko upravlj anje i kontrolu u svakodnevnim aktivnostima na
svim razinama u Bosni i Hercepovini.

Odekivani rezultati su:
. zakonski okvir, standardi inteme kontrole, prirudnici i pisane procedure za ftzNoi,

provedbu i praienje alata interne kontrole i mjere koje su dalje unaprijedene u skladu sa
standardima EU-a i prakse na svim razinama u Bosni i Hercegovini

o Centralne harmonizacijske jedinice i Odbor za koordinaciju su u potpunosti operativni, a
ranijena je svijest o optimiziranim kontrolama financijskog upravljanja i vanjske
kontrole kvalitete interne revizije.

. kapaciteti za provedbu PIFC-a su pove6ani Sirom Bosne i Hercegovine,

. proces izvje5tavanja i pripreme godi5njih konsolidiranih izvjeS6a o internoj reviziji i u
sferi financijskog upravljanja i kontrole (FMC) su unaprijerleni i aZurirani.

Kljudni pakqzatglil udinka su:

broj dalje razvijenih prirudnika o javnoj financijskoj kontroli i internoj revizij i i
procedurama u skladu sa standardima i praksama EU-a,

broj aktivnosti na izgradnji kapaciteta Centralnih harmonizacijskih jedinica i Tijela za
koordinaciju,

broj zaposlenika obudenih u polju javne financijske kontrole i inteme revizije,

stratedki i godiinji planovi za internu reviziju su pripremljeni i provedeni, softver o
izvj eStavanj u i pripremi godi5njeg konsoiidiranog izvjeS6a o intemoj reviziji i u sferijavnog
financijskog upravlj anja je razvijen i u upotrebije.

(2) Nadin provedbe aktivnosti: izravno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a

(2) (a) Kljuini elementi aktivnosti

Nabava:

Op6i proradunski okvir rezerviran za nabavu: 2.000.000 EUR
b) Indikativni broj i vrsta usovora: I ugovor o pruzanju usluga
c) Indikativni vremenski okvir za poketanje procedure nabave: Prvo tromjesedje/20l6.godine

(I) Opis Aktivnosti, cilj, oiekivani rezultati i kljudni pokazatelji uiinka

Aktivnost ie osigurati potporu za Ured koordinatora za reformu javne uprave (PARCO) u
jadanju institucionalnog okvira za i u upravljanju provedbom Strate5kog okvira za reformu
javne uprave 2016.-2020.godine. Takoder 6e podrZati institucije BiH koje se bave statistikom u
unaprjetlenju i razvoju statistidkog sustava i provedbi Strategije razvoja statistike Bosne i
Hercegov ine za 2020. godinu.

Konkretni ciljevi aktivnosti su:
. p o t p o r a p r o v e d b i S t r a t e 5 k o g o k v i r a z a r e f o r m u j a v n e u p r a v e , <



. jadanje statistidkog sustava kroz unapredenje i razvoj institucionalnih kapaciteta u

podrudju statistike vezate za drZavne ra6une, poslovnu statistiku, bilancu pla6anja

i mealunarodnu ulagadku poziciju (IlP).

Odekivani rezultati su:
o institucionalni okvir, upravlj anje i organizacijska struktura za provedbu Strate5kog

okvira za reformu j avne uprave su okondani i unaprijetleni,

. kapaciteti za upravlj anj e, koordiniranje i nadzor nad provedbom ShateSkog okvira

za reformu j avne uprave su razvijeni i ojadani, i pove6ana je vidljivost i promocija

intervencij a,
r unaprijeaieni drZavni raduni kroz uvodenje regionalnih raduna,

. unapnjedena poslovna statistika kroz poboljianje statistidkog poslovnog registra,

strukturalne statistike poslovanja, kratkorodne statistike i turistidke statistike,

. uvedeni su kvalitetni kriteriji i kvalitetno izvjeitavanje o statistici bilance pla6anja
uvedene su i statistike yezane za bilancu pla6anja i medunarodnu ulagadku poziciju
(m).

Kljudni pqkazaleui udinka su:
r organizacijski okvir za provedbu Stratebkog okviraje predloien, usugla5en i prihvaien

od strane korisnika,
. broj obudenih korisnika iz strukture reforme javne uprave je u skladu s planom obuka
r pove6an je broj pokazatelja (regionalni raduni, strukturalna statistika poslovanja,

kratkorodna statistika, turistidka statistlka) za koje se podaci prikupljaju i koji se
distribu iraj u korisnicima,

r statistike o medunarodnoj ulagadkoj poziciji i bilanci pla6anja proizvedene su u
skladu sa standardima EU-a (Centralna banka Bosne i Hercegovine).

(2) Pretpostavke i wjeti

Strategija reforme javne uprave i Revidirani plan aktivnosti (RAPI) istekli su krajem 2014.
godine i do sada su se tri od detiri Vlade obvezale na razvijanje novog strate5kog okvira u bliZoj
buduinosti. Detaljni Strateiki okvir reforme javne uprave, koji je prioritet i koji je uskladen s
financijskim stanjem u drZavi, predstavlja osnovu za provedbu prioritetnih i povezanih
reformskih aktivnosti i predstavlja glavni preduvjet za komponentu ove aktivnosti u vezi s
Reformom javne uprave. Neodobravanje ovakvog strate5kog okvira moZe dovesti do povladenja
sredstava za financiranje.

(3) Naiin provedbe aktivnosti: izravno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a

(3) (a) KljuEni elementi aktivnosti

Nabava:

Opdi prqaeu!*i_gkvu rezerviran za nabavu: 2.000.000 EUR
b) Indikativni broi i vrsta ugovora: I ugovor o prui;anj u usluga
c) Indikativni vremenski okvir za poketanje procedure nabave: Tre6e
tromjesedje/20 1 6.godine

Grant -Twinning - Poziv za dostavljanje ponuda: ,,Reforma statistidkog sustava":
a) Ciljevi i predvitleni rezultati:
Cilj je jadanje statistidkog sustava kroz unaprjedenje i razvoj institucionalnih kapaciteta u
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podrudju statistike vezaie za drZavne radune, poslovnu statistiku, bilancu pladanja i medunarodnu
ulagadku poziciju.

Oiekivani rezultati su:
. unaprrjedeni drZavni raduni kroz uvodenje regionalnih raduna;
. unaprijedena poslovna statistika koz pobolj5anje statistidkog poslovnog regisha,

strukturalne statistike poslovanja, kratkorodne statistike i turistidke statistike;

r uvedeni kvalitetni kriteriji i kvalitetno izvj e5tavanj e o statistici bilance pla6anja, kao i
statistike vezane zabilancu pla6anj a i medunarodnu ulagadku poziciju,

b) Kljudni kriteriji kvalificiranosti: kandidati moraju biti adminishativna ili ovla5tena tijela
drZava dlanica EU-a.
c) KljuEni kriterij kvalifi ciranosti j e operativni kapacitet kandidata.
d) Kljudni kiteriji za dodjelu su tehnidka strudnost kandidata, relevantnost, metodologija i
odrZivost predloZene aktivnosti.
e) Naivedi mogu6i postotak aktivnosti financiranih sredstuima EU-a moZe biti do 100%

ukupnih tro5kova akfivnosti u skladu s dlankom 192. Financijskih propisa ako je puno

financiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost financiranja aktivnosti sredstvima EU-a u
punom iznosu opravdat 6e odgovorni ovlalteni sluZbenik u odluci o dodj elj ivanj u, u smislu
nadela j ednakog tretmana i ispravno g fi nancij sko g upravlj anj a.
f) Indikativni iznos Twinning ugovora: 1.500.000 EUR

g) Indikativni datum za pokretanje postupka odabira:
tromjesedj ei20 I 6. godine

Tre6e

(1) Opis aktivnosti, cilj, oEehivani rezultati i kljuini pokazptelji uiinka

Aktivnost je osmi5ljena kao potpora institucijama u Bosni i Hercegovini na razliditim razinama
kako bi se zadovoljile posebne potrebe prepomate tijekom procesa europskih integracija.

Institucijama Bosne i Hercegovine ce biti pruZeni razliditi oblici tehnidke pomo6i i druge vrste
potpore, kako bi one postale sposobnije odgovoriti na izazove i uvjete u okviru procesa

integracije u EU i kako bi se bolje pripremile i provele IPA programe/akfivnosti.

Odekivani rezultati su:
r vlasti BiH udinkovitije i blagovremeno odgovaraju na novonastale prioritete

yez ne za integracije EU-a,

Kljudni pokazatelji udinka su:
o Ukupna razina administrativnih kapaciteta institucija Bosne i Hercegovine koje

sudjeluju u postupku europskih integracija.
r o/o tenderskih procedura pokrenuto i finalizirano,

. % IPA sredstva govoreno

r % IPA sredstva ispla6eno



(2) Naiin provedbe aktivnosti: izravno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a
(2) (a) Kljuini elementi aktivnosri

Nabava:
a) Opii proradunski okvir rezeryiran za nabavu: 4.5g9.g00 EUR
b) Indikativni broj i vrsta ugovora: r5-20 ugovora o pruzanju usluga i 3-5 ugovora o
isporuci

c) Indikativni vremenski ok],ir za poketanje postupka nabave: od prvog do detvrtog tromjesedja
20.17 'god ine(8-10us luge,2-3 isporuka) ,odpnogdodetv r tog t romjesJ ja20rg .godure  

(7 - r0
usluga, 1-2 isporuka).

(1) Opis Aklivnostt, cilj, oiekivani rcztitati i kljuini pokazatelji uiinka
Aktivnost 6e sufinancirati sudjerovanje Bosne i Hercegovine u programima EU-a.

Cilj ove aktivnosti je osigurati sudjelovanje Bosne i Hercegovine u programima Europske unije
putem sufinanciranja troskova registracij e/sudjelovanj a u podrudjima poput ishazivanja i
inovacija, kulrure i audio-vizualnih aktivnosti, obrazovanja, carinske i fiskalne politike,
pravosucla, zdravstva, konkurentnosti druitava i malih i srednjih poduzeia. Aktivnost ie
takoder podrZati sudjelovanje Bosne i Hercegovine u programu za medunarodnu ocjenu
studenata (PISA) u 2018. godini.

Odekivani rezultati su:
r pove6ano sudjelovanje Bosne i Hercegovine u programima Europske unije, ukljudujuii

pove6anu razmj enu s drZavama dlanicama EU_a
r jadanje vlasnistva i odgovornosti Bosne i Hercegovine (ukrjudujuii i ono u

financijskom smislu) za sudjelovanje u programima Europske unije.

Kljudni pokazateUj uEinka su:
. broj programa za kojeje zakljuden medunarodni ugovor,
o stope sudjelovanja Bosne i Hercegovine u odnosnim programima Europske unije,

poput Horizon 2020, Kreativna Europa, Erasmus*, COSME, pravosuale, Zdravlje
za rast, poveiavaju se svake godine, i u smislu sufinanciranja projekata, Bosna i
Hercegovina godibnje primi jednak ili vei.i iznos od onog koji je pra&n za
sudjelovanj e.

(2) Pretpostavke i uujeti
o Svaka institucija potpisnik Sporazuma o sudjerovanju u programu Unije rezervirala je

dovoljna proradunska sredstva za pla6anje godi5njih doprinosa,
o Potpisnici Memoranduma o razumijevanju organiziraju potreban sustav potpore,

posrednidku organizaciju ili sluzbu i kontakt osobu za svaki program s ciljem pruzanja
pomoii kandidatima i promoviranja programa EU_a.



(3) Naiin provedbe aHivnosti: izravno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a

(3) (a) KljuEni elementi afuivnosti

Aktivnost 6e biti provedena kao nadoknada od najvi5e 90% ulaznih naknada za programe EU-a

nakon plaCanja ulaznih naknada, na temelju Memoranduma o razumijevanju ianedu Bosne i

Hercegovine i Komisije. Sudj elovanj e u ploglamu PISA 201 I u potpunosti 6e financirati EU.

(1) Opis aklirnosti, cilj, oiekivani rczultali i kliuEni pokazatelii uiinka

Aktivnost 6e osigurati adekvatnu fizidku infrastrukturu za pravosudne/tuziteljske institucije

poput sudova, ureda tuiitelja i zatuorskih jedinica.

Uz to, unaprijedit 6e suradnju izmetlu tuZilaitava i agencija za provedbu zakona kako bi se

unaprijedila udinkovitost istraga i procesuiranje sludajeva organiziranog kriminala i korupcije.

Aktivnost 6e takotler unaprijediti kapacitete koji se odnose na ljudske resurse i upravljanje

udinkom, kao i disciplinske okvire i procedure.

Cilj aktivnosti je unaprijediti udinkovltost, integritet i profesionalizam institucija u sektoru

vladavine prava.

Odekivani rezultati su:
o unaprijetleni materijalni kapaciteti za izvrSenje kamenih sankcija,
. unaprijetleni materijalni i operativni kapaciteti sudskih institucija,
. unapriedena udinkovitost istraga i procesuiranja sludajeva organiziranog kriminala

i korupcije

o unapredenje integriteta, upravljanje ljudskim resursima i udincima, i odgovornost

instituclj a pravosudnog sektora.

Kljudni pqkazglleUi udinka su:
. broj ponovno opremljenih i operativnih institucija za izvr5enje kaanenih sankcija,

o broj ponovno opremljenih i operativnih sudova i ureda tuZitelja,
. broj uvedenih zakonskih akata./procedura/pravila izmedu agencija za provedbu

zakona i tuzitelj stava,
o postotak pravosudnih institucija koje su razvile i primijenile plan integriteta.

(2) Natin provedbe aktivnosti: izravno upravljanje od shane Izaslanstva EU-a

(2) (a) NjuEni elementi aktivnosti

Nabava: 
g
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; Op6i proradunski okvir rezervnan za nabavu: 13 800 000 EUR

b) Indikativni broj i vrsta ugovora: oko l0 ugovora za radove, isporuke i usluge

c) lndikativni vremenski okvir za pokretanj e postupka nabave: trede i detvrto

tromj esedj e/20 1 6. godine

:, Grant - Poziv za dostavljanje ponuda ,,Uiinkovitost, integritet i odgovornost u sektoru

vladavine Prava":

Cilj aktivnostije unaprijediti udinkovitost, integritet i profesionalizam institucija u sektoru

vladavine Prava.

i ' it 
o"o:t--ff*: 

udinkovitost istraga i procesuiranja srudajeva organiziranog kiminala i

korupcije
, unapredenje integriteta, upravlj anja ljudskim resursima i uEincima, i odgovornost

institucija pravosudnog sektora.

b) Kljudni kriteriji za odabir:

Tipovi aktivnosti kvalificirani za financ iranj e:

. provodenje analize henutnog stanja suradnje iznetlu razliditih zainteresiranih sffana

koje sudjeluju u borbi protiv korupcije, organiziranog kriminala i u sludajevima

priwednog kiminala, s preporukarna za unaprjedenje mehanizama, zakonskog

okvira, vj edtina i alata,
o aktivnosti vezafie za unaprjettenje zakonskog okvira koji dozvoljava unaprijedenu

suradnju, komunikaciju i razmjenu podataka vezanih za otkrivanje, istragu i

procesuiranje sludajeva organiziranog kiminala i korupcije'

r provodenje analiza i specijaliziranih obuka i susreta sudaca, tuZitelja i agencija za

provedbu zakona u polju organiziranog kriminala i korupcije,

. provodenje analiza vezanih za trenutno stanje u vezi s odgovornoscu, integritetom,

sukobom interesa i drugo, uz preporuke za unaprjertenje disciplinskog okvira i

procedura visokog sudskog i tuziteljskog vije6a i drugih predstavnika pravosudne

zajednice,
t razvoi aktivnosti izgradnje kapaciteta VST-a, ukljuduju6i razvoj, kupovinu i

instaliranje softvera za elektronsko snimanje disciplinskih Zalbi u VST-u i

ukljudujudi aktivnosti obudavanja za upotrebu opreme i sire. Takotler, razvoj modela

za unaprijecteno sudjelovanje predstavnika pravosudne zajednice na disciplinskim

panelima" itd.
r razvoj modela zt jatanje kapaciteta ljudskih resursa (privremeni i stalni zaposlenici) i

upravtjanje kroz sudove i tuziteljstva u Bosni i Hercegovini dime se osigurava

jednaka zastupljenost mu$kara ca i lena kada godje to mogu6e,

r aktivnosti vezane zanadin ocjenjivanja rada sudaca, tuzitelja i drugih zaposlenika u

pravosudnom sektoru u Bosni i Hercegovini, uktjuduju6i izgradnju kapaciteta centara

za obuku Sirom Bosne i Hercegovine,
t razvoi, provodenje i/ili distribucija tiskanih naterijala (bro5ura i slidno), razliditih

medija i dogaclaja vezanih za vidljivost programa Sirom Bosne i Hercegovine.

Kandidat mora biti javno tijelo drZave dlanice EU-a ili konzorcij javnih tijela drZava dlanica

l 0



EU-a.

c) KUuEni kriterii za odabir su financijski i operativni kapacileti kandidata.

d) KUudni kriteriji za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i
ekonomiCnost aktivnosti.

e) Najveda stopa sufinanciranja sredswima EU-a:
Najveca moguda stopa sufinanciranja sredstvima EU-a zajedan grant u okviru ovog pozivaje
100% kvalificiranih tro5kova aktivnosti .

Najveci mogudi postotak aktivnosti financiranih sredstvima EU-a moZe biti do 100% ukupnih
trolkova alctivnosti u skladu s dlankom 192. Financijskih propisa ako je puno financiranje
kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost frnanciranja aktivnosti sredstvima EU-a u punom
iznosu opravdat 6e odgovorni ovlaiteni sluZbenik u odluci o dodjeljivaqiu, u smislu nadela
jednakog fehnana i ispravnog financijskog upravljanja.

f) Indikativni iznos ooziva: 2.700.000 EIJR

g) Indikativni datum oolaetanja poziva za dostavljanje ponuda: Drugo tromjeseEjel20l6.godine

l l



(1) Opk aktivnosti, cilj, oiehivani rezultati i kljutni pokazatelji udinka

Aklivnost 6e povedati djelokrug, kvalitetu i sigurnost informacija koje razmjenjuju agencije za
provedbu zakona u Bosni iHercegovini. Uz to, tehnidki kapaciteti Granidne policije Bosne i
Hercegovine za provedbu zadataka6e biti ojadani,

Posebni ciljevi aktivnosti su:
o pro5irenj e djelokruga i pove6anje kvalitete i sigumosti informacija koje razmj enjuju

agencije za provedbu zakona u skladu s propisima vezanim za zaititu osobnih
podataka,

r jadanje tehnidkih kapaciteta Granidne policije Bosne i Hercegovine za provedbu
zadataka.

Odekivani rezultati su:
r pove6ana razina sigurnosti sustava informlranja u svakoj agenciji koz veiu sigurnost

podataka i zaititu od neovlaitenog pristupa i upotrebe,
r pove6ana razina potzdanosti i dostupnosti sustava i podataka u agencijama kroz

osmiSljavanje zamjenskih sustava u sludaju neispravnosti postoje6eg sustava,
osiguravanje rjeienja za duvanje podataka i sigurnost podataka kroz dodatne vrste
osiguranja,

. e-poslovanje unaprijedeno u agencijama kroz upotrebu informatiEkih sustava za bolju
kvalitetu usluga, unaprijetleni kapaciteti za elektronsku komunikaciju, kao i
unaprljedeni kapaciteti sustava za upravljanje dokumentima i sustava upravljanja
sludajevirna,

r ljudski kapaciteti u IT sektorima u agencijama su unaprij edeni kroz izgradnju
kapaciteta i specij alizirane obuke informati6kih strudnj aka,

o poveiana kontrola granica postignuta uspostavljanjem sustava kontrole motornih
vozila na granidnim prijelazima i uvodenjem sveobuhvatnog sustava video nadzora.

Kljudni pokazatelii udinka su:
. potpuno funkcionalan sustav za autorizaciju i provjeru autentidnosti u razmjeni

elektronskih podataka, sa sredi5njom lokacijom i 6 pristupnih todaka koje suraduju u
razmjeni podataka,

o uspostavljen i funkcionalan zamjenski sustav na sredi5njoj lokaciji,
. uspostavuen sustav Euvanja podataka u institucijama koje sudjeluju u sustavu razmjene

podaiaka,
. elektronski DMS i CMS i alati za elektronsku komunikaciiu su uvedeni i orovedeni u

naj manje tri institucije.
. broj zavr5enih policijskih istraga je pove6an zbog razrnjene pouzdanih podataka,

12



o

a

broj IT strudnjaka koji su zavrsili e-tedajeveje poveCan u okviru ove aktivnosti

sustav za kontrolu motornih vozila i video nadzor na granidnim prij elazima j e

uspostavlj en i funkcionalan.

(2) Natin provedbe aktivnosti: izravno upravljanje od strane lzaslanstva EU-a

(2) (a) Kljulni elenenti aktivnosti

Nabava:
Op6i proradunski okvir rezerviran za nabavu: 6.000.000 EUR

b) Indikativni broj i vrsta ugovora: dva ugovora o isporuci ijedan o uslugama

c) Indikativni vremenski okvir za poketanj e postupka nabave: Drugo-tre6e
tromjesedje/20 I 6. godine

3, ProraCun
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4. NAEINI PRO\TEDBE I OPCA PRAVILA ZA NABAVU I DODJELU UGOVORA

IZRAVNO UPRAVIJANJE:

Ovaj program 6e biti proveden kroz izravno upravljanje od strane Komisije/Izaslanstava Unije u skladu
s dlankom 58(l)(a) Financijskih propisa i odgovaraju6ih propisa Pravila primjene.

Nabavka 6e se provoditi u skladu s odredbama dijela dva, naslov IV., poglavlje 3. Financijskih
propisa br. 96612012 i dijela dva, naslov II., poglavlje 3. Pravila primjene.

Procedure dodjeljivanja grantova provode se u skladu s odredbama dijela dva, naslov IV, poglavlje 4
Financijskih propisa br. 96612012 i dijela dva, naslov II, poglavlje 4Pravila primjene.

U sktadu s Financijskim propisima, dijelovi jedan i tri Financijskih propisa i Pravila primjene
primjenjuju se na vanjske aktivnosti osim ako je drugadije definirano u dijelu dva, naslov fV.

Komisija takoder moZe koristiti usluge i isporuke u skladu s Okvirnim ugovorima zakljudenim na
temelju dijela jedan Financijskih propisa.

Twinning:

Twiming projekti su u formi sporazuma o grantu kojima odabrana tijela driave Elanice pristaj u na to da
osiguraju traZenu strudnost izjavnog sektora uz uljet refundiranja tako nastalih tro5kova.

Ugovorom se moZe definirati dugorodno imenovanje sluZbenika na puno radno vrijeme koji 6e
savjetovati tijela korisnika programa IPA II kao rezidentni fwinning savjetnik,

Twinning sporazum o grantu regulira se u skladu s odredbama dijela dva, naslov IV, poglavlje 4
Financijskih propisa i dijela dva, naslov II, poglavlje 4 Pravila primjene. Dijelovi jedan i tri
Financijskih propisa i Pravila primjene primjenjuju se na vanjske aktivnosti osim ako je drugadije
definirano u dijelu dva, naslov [V.

5. SPORAZUMI O PRACENJU UEINAKA

Kao dio okvira za pradenje udinka, Komisija prati i ocjenjuje napredak u ostvarivanju konketnih
ciljeva definiranih u Odredbi za IPA II na temelju prethodno definiranih, jasnih, transparentnih i
mjerljivih pokazatelja. Izvje56a o napredovanju spomenuta u dlanku 4. IPA II Propisa uzimaju se kao
referentne todke u ocjeni rezultata IPA II pomoii.

Komisija ie prikupljati podatke o udinku (postupak, rezultati i indikatore) iz svih izvora koji ie biti
objedinjeni i analizirani u smislu pra6enja napretka u odnosu na ciljeve i preketnice definirane za

svaku aktivnost u ovom programu, kao i DrZavni strateiki dokument.

U posebnom kontekstu neizravnog upravlj anj a od strane korisnika IPA II, Driavni koordinatori za IPA
II (NIPAC) 6e prikupiti podatke o izvrienju aktivnosti i programa (postupak, rezultati i indikatori) i

koordinirati upravlj anje i definiranje pokazatelja koji se prikupljaju iz drZavnih izvora.

Cjelokupni napredak pratit 6e se kroz sljedede mehanizme: a) sustav pra6enja orijentiran na rezultate;
b) vlastito pra6enje korisnika IPA II programa; c) vlastito pra6enje Izaslanstva EU-a; d) zajednidko
pradenje od strane DG NEAR i korisnika IPA II programa, pri demu 6e IPA II odbor za pra6enje, uz
pomo6 Odbora za seklorsko praienje redovito pratiti uskladenost, koherentnost, efektivnost i
koordinaciju u provodenju financijske pomoii, Sto 6e osigurati sustav pradenja na razini svih sektora.

l 5
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(2)

(3)

Prvi diol Vaiede odredbe koje se primjenjuju na aktivnosti za koje je korisnik IPA II programa

Ugovorno tijelo

dbnak 1. - Op6a naiela

(1) Svrha prvog dijela je definiranje pravila za provedbu povjerenih zadataka provedbe

proraduna kako je opisano u Dodatku I, te definiranje prava i obveza korisnika IPA II

programa i Komisije u provodenju ovih zadataka.

Prvi dio se primjenjuj e na zadatke vezane za provedbu proraduna koji su povjereni korisniku

IPA II programa, i koji se odnose samo na doprinos Unije ili na doprinos Unije i sredsWa

korisnika IPA II programa ili sredstava tre6e strane, u sludaju da se radi o sufinanciranju,

odnosno udruZenom fi nanciranj u.

Korisnik tPA II programa je odgovoran za ispunjavanje obveza definiranib u ovom sporaanmu

o financiranju i u Okvimom sporazumu, dak i ako odredene zada*e provode druga tijela niZeg

ranga definirana u Dodatku I za obavljanje odredenih povjerenih poslova za provedbu

proraduna. Komisija narodito zadrLava pravo obustaviti isplate i suspendiratVraskinuti ovaj

sporazum o financiranju na temelju postupaka, propusta ilili situacija koje se tidu bilo kojeg

imenovanog subj ekta.

Zadatke definirane u stavku 1. ovog dlanka provodi korisnik IPA II programa u skladu s

procedurama i standardnim dokumentima koje definira i objavljuje Komisija za dodjelu

ugovora o nabavi i ugovora o grantu za vanjske aktivnosti, koji su vaZe6i na dan poketanja

odnosne procedure (PRAG), kao i u skladu s traZenim standardima vidljivosti i komuniciranja

navedenim u Elanku 2(2).

Korisnik IPA II programa provodi procedure nabave i dodj elj ivanj a grantov4 zakljuduje

zavrBne ugovore i osigurava da su svi relevantni dokumenti potrebni za revidiranje na jeziku

ovog spor:rzuma o financiranju.

Korisnik IPA II programa po5tuje minimalnu stopu vlastitog doprinosa definiranu u Dodatku I.

U sludaju doprinosa i korisnika IPA II programa i Unije, doprinos korisnika IPA II programa

je dostupan u isto vrijeme kada i odnosni doprinos Unije.

Korisnik IPA II programa obavjestava Komisiju kada je kandidat, ponutfaE ili podnositelj

zahtj eva iskljuden iz procedure nabave i dodjele grantova ili kada je zate(en u ozbiljnom

krtenju svojih ugovornih obveza.

U tim sludajevima, neovisno o ovlastima Komisije da poduzima mjere protiv takvog subjelca

u skladu s vaZe6im Financijskim propisima, korisnik IPA II programa moZe izvotladima i

korisnicima grantova nametnuti novdane kazne spomenute u odredbama o administrativnim

i novdanim kamama Op6ih uvj eta ugovora o grantovima zakljudenim od strane korisnika IPA

II prbgrama, ako je ovo dozvoljeno zakonima korisnika IPA II programa. Takve novdane

kazne izridu se nakon sporne procedure pod uvjetom da se izvodadu ili korisniku granta

osigura pravo na obranu. Korisnik IPA II programa wima u obzir informacije sadrZane u

Centralnoj bazi podataka o iskljudenim subjektima prilikom procesa nabave i dodjele ugovora

o $antu. Pristup informacijama mogu osigurati kontakt osobe ili im se moZe pristupiti u

(4)

(5)



(6)

konzultacijama s Komisijomr (Europska komisija, ceneralna direkcija za proradun, sluzbenik

za radunovodstvo. BRE2-13/505, B-1049 Brisel, Iletgija, i putem e-maila BUDG-CO1-EXCL-

DB@ec.eruopa.eu, uz kopiju na adresu Komisije definiranu u dlanku 3. Posebnih uvjeta).

Korisnik IPA II programa vodi sve relevantne financijske i ugovome prate6e dokumente od

datuma stupanja na snagu ovog sporazuma o financiranju ili od ranijeg datuma u sludaju da su

postupak nabave, poziv za dostavljanje ponuda ili procedura dodjele granta pokenute prije

stupanja na snagu ovog sporazuma o financiranju.

(a) Narodito za postuPke nabave:

a) Objava najave s dokazom obj ave najave nabave i sve ispravke;

b) Imenovanj e komisije zauLi izbor;

c) Izvj e56e komisije za izbor (ukljuduju6i dodatke) i prijave;

d) Dokaz o obj avlj ivanj u obavijesti o uZem izboru;

e) Pisma kandidatima koji nisu u5li u uZi izbor;

f) Poziv za sudjelovanje u postupku nadmetanja ili ekvivalentnom postupku;

g) Tenderski dosje, ukljuduju6i dodatke, poja5njenja, zapisnike, dokaz o objavi;

h) Imenovanje komisije za procjenu ponuda;

i) IzvjeSde o proceduri, ukljudujudi dodatke;

j) Izvjes6e o procjenVpregovorima, ukljudujuii dodatke i primljene ponude2;

k) Pismo obavijesti;

l) Prateie pismo za dostavljanje ugovora;

m) Pisma neusPje5nim kandidatima;

n) Obavijest o dodjelilponiStavanju, ukljuduju6i dokaz o objavi;

o) Potpisani ugovori, izmj ene, materijali, izvje56a o provedbi i relevantna

korespondencij a.

b) Naro6ito, za pozive za do stavlj anj e ponuda i izravnu dodjelu grantova:

a) Imenovanje komisije za procjenu ponuda;

b) otvaranje i administrativna izvjesda ukljuduju6i dodatke i primljene prijaves;

1 Korisniku lpA II programa dozvoljeno je da izravno pristupi Centralnoj bazi podataka o iskljuCenim

subjektima preko koniaki osobe kada lorisnik potwdi nadleZnoj sluibi komisije da primjenjuje odgovarajude

;jil ;"sti. podataka definirane u Uredbl (EC) br. 45i2001 Europskog parlamenta i vijeca od

t i. tz.zoOO.goame o zaStiti pojedinaca u smislu obrade osobnih podataka od strane institucija i tijela Zajednice i

o slobodnom prometu takvim podacima (OJ L 8.12.2001.' str' l)'
2 Eliminiranie neuspjesne ponude pet godina nakon zavrsetka Postupka nabave.
3 Eliminnanje neuspjesnitr aplikacija ri godine nakon zawletka postupka nabave.



c) Pisma uspjeinim i neuspjesnim kandidatirna nakon dega slijedi procjena koncepta;

d) Izvje56e o procjeni koncePta;

e) Izvje56e o procjeni kompletne aplikacije ili izvjeiie o pregovaraEkom postupku s

relevantnim dodacima;

f) Provjera kvalifrciranosti i prateie dokumentac ije;

g) Pisma uspjeSnim i neuspje5nim kandidatima s rezervnim popisom kandidata nakon

procjene 6itave aPlikacij e;

h) Prate6e pismo za dostavljanje ugovora o grantu;

i) Obavijest o dodjelilponi5tavanju, ukljuduju6i dokaz o objavi;

j) Potpisani ugovori, izmjene, materijali, izvjeiia o provedbi i relevantna

korespondenc ija.

Uz to, financijski i ugovorni dokumenti navedeni u stavku 6(a) i (b) ovog dlanka dopunjavaju se svim

relevantnim prate6im dokumentima koji su pofebni u skladu s procedurama navedenim u dijelu 3.

ovog dlanaka, kao i relevantna dokumentacija koja se odnosi na isplate, powate i operativne trolkove,

na primjer projekti i izvje36a o provjerama na licu mjesta, prihvacanje materijala i radova, garancije,

jamstua, izvj e5ia nadzornog inZenjera.

Svi relevantni financijski i ugovorni dokumenti vode se tijekom istog razdoblja u skladu s dlankom 49.

Okvirnog sporazuma.

ehnak 2. - Vidljivost i komuniciranje

(1) U skladu s dlankom 24(3) Okvimog spor.Lzuma, korisnik IPA II programa poduzima

neophodne mj ere kako bi osigurao vidtjivost financiranja sredstvima aktivnosti EU-a koje su

mu povjerene i za pripremanje koherentnog plana aktivnosti vezanih za vidljivost i

komuniciranje koji mora biti dostavljen Komisiji na odobravanje 2 mjeseca prije stupanja na

snagu ovog sporazuma o financiranju.

(2) Ove aktivnosti komuniciranj a i vidljivosti su u skladu s Prirudnikom za komuniciranje i

vidljivost za vanjske aktivnosti EU-a koje definira i objavljuje Komisija, a koji je na snazi u

trenutku aktivnosti.

ilanak 3.-Prethodne (ex-ante) kontrole procedura nabave i dodjele grantova i naknadne (e*-

posl) kontrole ugovora i grantova koje vrSi Komisija

(l) Komisija moZe provoditi prethodne kontrole postupka dodjele ugovor4 pokretanja pozivaza

dostavljanje ponuda i dodjele ugovora i grantova za sljede6e faze dodjele ugovora o nabavi ili

grantova:

(a) odobravanje obavijesti o postupku nabave, programi rada za pozive za dostavljanje

ponuda i sve ispravke;

(b) odobravanje tenderskih dosjea i smjemice za kandidate o grantovima;

(c) odobravanje sastava Komisija za procjenu;



(2)

(d) odobravanje izvje56a o nabavi i odluka o dodjelamaa;

(e) odobravanje ugovornih dosjea i dodataka ugovorima'

U smislu prethodnih kontrola, Komisija odluduje:

(a) provesti prethodne kontrole svih spisa, ili

(b) provesti prethodne kontrole odabranih spisa, ili

(c) potpuno odustati od prethodnih kontrola.

(3) Ako Komisija odludi provoditi prethodne kontrole u skladu sa stavkom 2(a) ili (b) ovog

dlanka, obavjestava korisnika IPA II programa o spisima odabranim za prethodnu kontrolu'

Korisnik IPA II programa osigurava svu dokumentaciju i informacije koje su potrebne

Komisiji nakon primitka obavijesti da je odredeni spis odabran za prethodnu kontrolu,

najmanje u vrijeme podno5enja obavijesti o ugovoru ili radnog programa za objavu'

(4) Komisija moZe odluditi provesti prethodne kontrole, ukljudujuii reviziju i kontrole na licu

mjesta, u bilo kojem trenutku, u vezi sa svim ugovorima ili grantovirna koje je korisnik IPA II

programa dodijelio, a koji proizlaze iz ovog sporazuma o financiranju. Korisnik IPA II

programa na raspolaganje stavlja svu dokumentaciju i informacije koje su potrebne Komisiji

nakon primitka obavijesti o tome da je dokument odabran za naknadnu kontrolu' Komisija

moze ovlastiti osobu ili subjekt koji vr5i naknadnu kontrolu u njezino ime.

dlanak 4. - Bankovni raiuni, raiunovodsfveni sustavi i priznati tro5kovi

(1) Nakon stupanja na snagu ovog spolaanma o financiranju, drZavni fond i operativna struktura

korisnika IPA II programa koj a je Ugovorna strana u Programu otvaraju najmanje jedan

bankovni radun u eurima. Ukupna bankovna bilanca za Program je zbroj bilanci svih

bankovnih raduna Programa koj e imaju Driavni fond i sve operativne strukture korisnika IPA

II programa.

(2) Korisnik IPA II programa priprema i podnosi Komisrji na isplatu planove u koj ima se

predvirla razdoblje provedbe Programa. ove prognoze se azuriraju za potrebe godiSnjeg

financijskog izvjeS6a navedenog u dlanku 14(2) za svaki zahtjev za isplatu sredstava. Prognoze

se temelje na dokumentiranoj detaljnoj analizi (ukljuduju6i planirani program ugovaranja i

pladanja po ugovoru za narednih detrnaest mjeseci) koja 6e biti na raspolaganju Komisiji na

zahtjev.

(3) PoEetni plan isplate sadrZi saZetak pfognoza godisnjih isplata za ditavo razdoblje provedbe i

prognoze mjesednih isplata za prvih 14 mjeseci Programa. Naknadni planovi sadrze sazetak

godisnjih planova isplate za bilancu provedbenog razdoblja Programa i mjesedne plognoze

isplata za narednih 14 mjeseci.

(4) Od korisnika IPA II programa odekuje se da uspostavi i odriava radunovodstveni sustav u

skladu s klauzulom 2(3Xb) Dodatka A okvirnom sporazumu koji 6e sadrZavati najmanje

informacij e o ugovorima u okviru Programa koj i su spomenuti u Dodatku V'

a Za ugovore o pruZanju usluga ovaj korak ukljuduj e prethodne kontrole koje se odnose na odobravanje uZeg

izbora.



Troskovi prepoznati u radunovodstvenom sustavu koji se odriava u skladu s poglavljem 4'

ovog dlanka moraju nastati, biti plaieni i prihvadeni, te odgovarati stvamim troSkovima koji se

dokazuju prate6im dokumentima, i koriste se kada je to potrebno kako bi se pokrila pla6anja

koja korisnik IPA II programa prethodno isplati u okviru lokalnih ugovora'

Korisnik IPA II programa dostavlja Komisiji sljede6a izvje56a:

(a) Izvje5ie o presjeku stanja - definirano u dlanku 14(5);

(b) Godi5nja izvjeiia dehnirana u stavcima od (2) do (a) dlanka l4';

(c) Izvje56a o zahtjevima za isplatu sredstava definirana u dlanku 5'

dhnak 5. - Odredbe o isplatama koje Komisija vrbi korisniku IPA II programa

(1) Korisnik IPA II programa dostavlja svoju podetnu prognozu isplata u okviru Programa kojaje

pripremljena u skladu s dlankom 4(2), lz prvi zahtjev za isplatu za prethodno financiranje.

prva isplata za prethodno financiranje vrii se za 100% prognoziranih isplata za prvu godinu

plana isplata.

(2) Korisnik IpA II programa dostavlja naknadne zahtjeve za isplatu za pretlodno financiranje

kada ukupna bilanca Programa bude ispod prognoziranih isplata za narednih pet mjeseci

Programa.

(3) Svaki zahtjev za dodatno prethodno financiranje dostavlja se uz sljede6a prate6a izvje5ca:

(a) SaZeto izvjeS6e svih isplata izwienih za Program;

(b) Bilance Programa na datum presjeka stanja zahtjeva;

(c) Prognoze isplata za Program za narednih l4 mjeseci na datum presjeka stanja

zahtleva.

(4) Korisnik IPA II programa moZe za svako naknadno prethodno financiranje traZiti iznos

ukupnih prognoza isplata za detrnaest mjeseci nakon datuma presjeka stanja, umanjen za

bilance definirane u dijelu 3(b) ovog dlanka, na datum presj eka stanja, uve6an za svaki joS

uvijek neisplacen iznos kojije financirao korisnik IPA II programa u skladu sa stavom 5' ovog

dlanka.

Komisija zadr1ava pravo umanjiti svaki naredni iznos isplate za prethodno financiranje u

sludaju da je ukupna bilanca korisnika IPA II programa u okviru ovog i svih drugih IPA I ili

IPA II programa kojima upravlj a korisnik IPA II programa veia od plognoze isplata za

narednih detrnaest mjeseci.

(5) Kada su iznosi isplata smanj eni u skladu sa stavom 4. ovog dlanka, korisnik IPA II programa

mora osigurati vlastita sredstva koj a pokivaju iznos umanjenja. Korisnik IPA II programa

moZe zahtijevati povrat tog iznosa kao dio narednog zahtj eva za isplatu sredstava kako je

definirano u staru 4. ovog 6lanka'

(6) Komisija ima pravo na povrat vi5ka sredstava koja su neiskori5tena nakon razdoblja od

dvanaest mjeseci. Prije ostuarivanja ovog prava, Komisija poziva korisnika IPA II programa



( i )

(8 )

da opravda razloge ka5njenja u isplati sredstava i da dokaZe da i datje postoji potreba za istim

sredstuima tijekom narednog razdoblja od dva mjeseca.

Kamate nastale zbog prethodnog financiranja Programa ne dospijevaju.

U skladu s dlankom 33(4) Okvirnog sporazuma, ako prekid pla6anja traje dulje od dva

mjeseca, korisnik IPA II programa moZe zahtijevati da Komisija donese odluku o tome hoce li

prekid biti nastavljen.

Konadni financijski izvj e5taj naveden u dlanku 37(2) Okvirnog sporazuma dostavlja se NAO-u

najkasnije l6 mjeseci nakon zavrdetka razdoblja operativne provedbe.

thnak 6. - Prekid pladanja

(l) Neovisno o obustavi ili raskidu ovog sporazuma o financiranju u skladu s dlankom 18.,
odnosno 19., kao i neovisno o dlanku 39. Okvirnog sporazuma, Komisija moZe prekinuti s

vr5enjem isplata, u cijelosti ili djelomidno, ako'

(a) Komisija uturdi ili opravdano sumnja da je korisnik IPA II programa prouzrodio vaZne

gre5ke, nepravilnosti ili da je sudjelovao u prevari, dime je u pitanje dovedena
zakonitost ili ispravnost odredenih transakcija tijekom provedbe Programa, ili nije

ispunio svoje obveze u skladu s ovim sporazumom o financiranju, ukljuduju6i i obveze

koje se odnose na Plan vidljivosti i komunikacije;

(b) je Komisija utvrdila ili opravdano sumnja da je korisnik IPA II programa prouzrodio

sustavne ili opetovane gre5ke, nepravilnosti, da je sudjelovao u prevari ili krienju
obveza u skladu s ovim ili drugim sporazumima o financiranju, pod uvjetom da su te
gre5ke, nepravilnosti ili kr5enje obveza materijalno negativno utjecale na provedbu
ovog sporazuma o financiranju ili dovode u pitanje pouzdanost internog sustava
kontrole koju provodi korisnik IPA II programa ili zakonitost i opravdanost izdataka.

ehnak 7. - Povrat sredstava

(1) Uz sludajeve navedene u dlanku 41. Okvirnog sporazuma, Komisija moZe traZiti powat

sredstava od korisnika IPA II programa kako je definirano u Financijskim propisima, a
narodito u sludaiu da:

(a) Komisija ustanovi da ciljevi definirani u Dodatku I nisu ostvareni;

(e)

(b)

(c)

postoje nekvalifi cirani izdaci;

se ne po$tuje stopa doprinosa definirana u Dodatku I;

(d) su nastali izdaci rezultat pogre5aka, nepravilnosti, prevare ili krbenja obveza u
provedbi Programa, narodito kadaje u pitanj u postupak nabava ili dodjeljivanja grantova.

(2) U skladu s drZavnim zakonima, korisnik IPA II programa vr5i povrat doprinosa Unije koj i mu
je ispla6en, od primatelja koj i su bili u situaciji definiranoj u stavu l. todka b) ili d) ovog

dlanka ili na koj e se odnosi dlanak 41. Okvirnog sporazuma. Cinjenica da korisnik IPA II
programa nije uspio izw5iti povrat svih ili dijela sredstava od korisnika IPA II programa ne

sprjedava Komisiju da izvr5i povrat sredstava od korisnika IPA II programa.



(3) Iznosi koji nisu pla6eni na vrijeme ili koje korisnik IPA II programa ne uspije vratiti, imosi za

financijski udinak ili garancije za prethodna financiranja koje su dane na temelju postupaka

nabave ili dodjele grantova, iztosi novdanih kazni koje korisnik IPA II programa izrekne

kandidatimq ponudadima, aplikantima, izvodadima iti korisnicima grantova se ili ponovno

koriste za Program ili se vra6aju Komisij i.

Drugi dio: Vaie6e odredbe koje se primjenjuju na proraiunsku potporu

dlanak 8. - Dijalog politika

Korisnik IPA II programa i Komisija obvezuju se na sudjelovanje u redovitom konstruktlvnom

dijalogu o provedbi ovog sporanrma o financiranju, na odgovaraju6oj razini'

dhnak 9. - Verifikacija uvjeta i isplata

(1) Komisija verificira uvjete isplate tranii proradunske potpore kako je definirano u Dodatku I i

Dodatku [A.

(Z) Kada Komisija zakljudi da uvjeti za isplatu nisu ispunjeni, o tome bez odlaganja obavjeitava

korisnika IPA II programa.

(3) Zahtjevi za isplatu koje dostavi korisnik IPA II programa kvalificirani su za financiranje

sredstvima EU-a pod uvjetom da su u skladu s odredbama definiranim u Dodatku I i Dodatku

LA, i da su dostavljeni tijekom operativne faze provedbe'

(4) Korisnik IPA II programa jednako primjenjuje svoje driavne propise vezane za devizni tedaj

na sve isplate komponente proradunske potpore.

elanak 10. - Transparentnost proraiunske potpore

Korisnik IPA II programa ovim putem pristaje na to da Komisija objavi ovaj sporazum o financiranju i

svaku nj egovu izmjenu, ukljudujud.i i u elektronskom obliku, i osnovne podatke o proradunskoj potpori

koje Komisija smatra prikladnim. SadrZaj takvih publikacija je u skladu sa zakonima EU-a koji se

primjenjuju na zaStitu osobnih podataka.

dhnak 11. - Povrat proraiunske potpore

Komisija moZe izvr5iti povrat svih ili dijetova isplata proradunske potpore uz poitivanje nadela

proporcionalnosti, ako Komisija utvrdi da je isplata ugroZena ozbiljnom nepravilno5du za koju je

odgovoran korisnik IPA II programa, narodito akoje korisnik dao nepouzdane ili netodne informacije,

ili ako se radi o korupciji ili prevari.

Tredi dio: YaLe,te odredbe koje se primjenjuju na ovaj sporazum o financiranju neovisno o

nalinu upravljanja

dhnak 12. - Razdoblje izvr5enja, razdoblje operativne provedbe i ugovorni rok

(l) Razdoblj e izvr5enja je razdoblje provedbe sporazuma o financiranju i ukljuduje razdoblje

operativne provedbe kao i fazu okondanja. Razdoblje izvrSenja je definirano u dlanku 2(2)

Posebnih uvj eta i zapodinje na dan stupanja na snagu ovog sporazuma o financiranju.

(2) Razdoblje operatirne provedbe je razdoblje u kojem su sve operativne aktivnosti obuhvadene

nabavom, ugovorima o dodjeli granta i sporazumi o delegiranju nadleZnosti okoniani. Ovo



: . :' . r razdoblje je definirano u dlanku 2(2) Posebnih uvjeta i zapodinje na dan sh-lpanja na snagu
.: 

ovog sporazuma o financiranju.

;,, : (3) Ugovomo tijelo po5tuje razdoblja izvrienja i operativne provedbe, prilikom sklapanja i

provedbe ugovora o nabavi, ugovora o dodjeli granta isporazuma o delegiranju nadleZnosti u

okviru ovog sporazuma o financiranju.

. (4) TroSkovi vez.zni za aktivnosti su kvalificirani za financiranje sredstvima EU-a samo ako su

,t,, 
. nastali tijekom razdoblja operativne provedbe; tro5kovi koje je pretrpio korisnik IPA II

, programa prije stupanj a na snagu sporanma o financiranju nisu kvalificirani za financiranje

sredstvima EU-a.

(5) Ugovori o nabavi i grantovima zakljuduju se najkasnije tri godine od stupanja na snagu

Sporazuma o financiranju, osim ako:

(a) ve6 zakljudeni amandmani na ugovore;

(b) zasebni ugovori o nabavi koji 6.e biti zakljudeni nakon prijevremenog raskida

postoje6eg ugovora o nabavi;

(c) ugovori koji se odnose na reviziju i procjenu kojimogubiti potpisani nakon

operativne provedbe;

(d) promjena subjekta kojem je povjerena provedba aktivnosti'

(6) Ugovor o nabavi ili o grantu u okviru kojeg nije bilo nikakvih isplata u razdoblju od dvije

godine od potpisivanja automatski se raskida, a sredstva za njega prestaju biti rezervirana.

Clanak 13. - Dozvole i odobrenja

U skladu s drZavnim zakonima, nadleZna tijela korisnika IPA II programa pravovremeno osiguravaju

sve dozvole i/ili odobrenja potrebna za provedbu Programa.

dlanak 14. - Izvje5tavanje

(l) Za potrebe op6eg izvj eitavanj a Komisije definirane u dtanku 5E. Okvirnog sporazuma i

posebnih uvjeta izvj e5tavanj a u skladu s neizravnim upravljanjem definiranirn u dlanku 59(1)

Okvimog sporazuma o godi5njem izvje56u o provedbi IPA II pomoci, NIPAC koriste obrazac

definiran u Dodatku III ovom sporazumu o financiranju.

(2) U svrhu posebnih uvjeta izvjestavanja u okviru neizravnog upravljanja definiranog u todki (a)

dlanaka 59(2) Okvimog sporazuma o godi5njem financijskom izvje5iu ili izjavama, NAO u

driavi korisnici IPA II programa koristi obrasce definirane u todkama (a) i (b) Dodatka IV

ovom sporazumu o financiranju.

(3) U svrhu dlanka 59(4) Okvirnog sporazuma, NIPAC Komisiji dostavlja konadno izvje5ie o

provedbi IPA II pomoii u ovom Programu najkasnije detiri mjeseca nakon posljednje isplate

izvotladima ili korisnicima granta.

(4) U svrhu dlanka 59(6) Okvirnog sporazuma, NAO do 15. sijednja naredne financijske godine

dostavlja, u elektronskom formatu, kopiju podataka iz radunovodsWenog sustava



uspostavljenog u skladu s dlankom 4(4).Uzove podatke, dostavlja se i potpisano nerevidirano

saZeto financij sko izvje5de u skladu s todkom (c) Dodatka IV'

dhnak 15, - Prava intelektualnog vlasni5tva

(1) U ugovorima financiranim u skladu s ovim sporazumom o financiranju osigurava se da

korisnik IPA Il programa ima sva potrebna prava intelektualnog vlasnistva u smislu

informacijske tehnologije, studija, nacrta, planova, publikacija i svih drugih materijala

pripremljenih za potrebe planiranja, provedbe, nadzora i procjene'

Korisnik IPA II programa osigurava da Komisija ili bilo koje tijelo ili osoba koju Komisija

ovlasti ima pravo pristupa i pravo na upotrebu takvog materijala. Komisia koristi takve

materijale samo za svoje Potrebe.

(1 )

(2)

dhnak 16. - Konzultacije izmedu korisnika IPA II programa i Komisije

Korisnik IPA II programa i Komisija odrZavaju konzultacije prije pokretanja bilo kakvog

spora koji se odnosi na provedbu ili tumadenje ovog sPorazuma o financiranju u skladu s

dlankom 20.

Kada Komisija ima samaqje o problemima u provotlenju procedura koje se odnose na

provedbu ovog sporazuma o financiranju, suraduje s korisnikom IPA II programa s ciljem

rje5avanja tog pitanja i poduzimanja svih potrebnih koraka'

(3) Konzultacije mogu dovesti do izmjene, obustave ili raskida ovog sporazuma o financiranju'

(4) Komisija redovno obavjeStava IPA II korisnika o provedbi aktivnosti opisanih u Dodatku I

koji ne spadaju pod prvi dio ovih op6ih uvjeta'

dbnak 1?. - Amandmani na ovaj sporazum o financiranju

(l) Sve izmjene ovog sporazuma o financiranju vrSe se pismenim putem'

(2) Ako IPA II korisnik zahtijeva izmjenu, zahtj ev se dostavlja Komisiji najmanje Sest mjeseci

prije planiranog datuma stupanj a na snagu amandmana'

(3) Komisija moze izmijeniti Modele dokumenata u Dodacima III, IV i V bez potrebe

zakljudivanja amandmana na ovaj sporazum o financiranju. Korisnici IPA II programa

pismeno se obavjeitavaju o svakoj takvoj izmjeni i njezinom stupanju na snagu'

dbnak 18, - Suspendiranje ovog sporazuma o financiranju

(1) Sporazum o financiranju moZe biti suspendiran u sljede6irn sludajevima:

(a) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o financiranju ako korisnik

IPAllprogramapreksibi lokojuobvezuizovogsporazumaofinanciranju;

Komisija moie suspendirati provedbu ovog sporazuma o financiranju ako korisnik

IpA tr programa prekrsi bilo koju obvezu definiranu u okviru procedura i standardnih

dokumenata navedenih u dlanku 1E(2) Okvimog sporazuma;

(2)

(b)



(c)

(d)

(e)

Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o financiranju ako korisnik

IPA II programa ne ispuni uvjete za povjeravanje zadataka vezanih za provedbu

proraduna;

Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o financiranju ako korisnik

IPA II programa odludi suspendirati ili prekinuti proces pridruZivanja Europskoj uniji;

Komisija moZe suspendirati sporazum o financiranju ako korisnik IPA II programa

prekrsi obvezu koja se odnosi na postivanje ljudskih prava, demokatskih nadela i

vladavine prava, te u sludaju ozbiljnih sludajeva korupcije.

Ovaj sporazum o financiranju moZe biti suspendiran u sludaju vi5e sile koja je(r)

(2)

(3)

(4)

r5\

(6)

definirana u daljnjem tekstu. ,,Vi3a sila" znadi svaku nepredvidenu i iznimnu sinraciju

ili dogadaj na koji ugovome sffane ne mogu utjecati, a koji sprjeEava bilo koju od nj ih

da ispuni svoje obveze, i koja se ne moZe karakterizirati kao njihova gre5ka ili nemar

(ili gre5ka ili nemar njihovih izvodaEa, zastupnika ili zaposlenika) i za koju se pokaZe

da je bez obzira na svu duznu paZnju, nepremostiva. Ugovoma strana ne moze se

pozvati na viju silu u sludaju kvarova opreme ili materijala ili ka5njenja u stavljanju

opreme ili materijala na raspolaganje, radnidkih sporova, Strajkova ili financijskih

poteSko6a. Ugovorna strana se ne smatra odgovomom akoje zbog vise sile, o kojoj je

druga ugovorna strana obavijeStena, sprijedena izwsavati svoje obveze. ugovorna

sfana u koj oj nasrupi sludaj vi5e sile o tome bez odlaganja obavje5tava drugu stranu i

navodi podatke o prirodi, mogu6em traj anju i predvidivim posljedicama problema, i

poduzima sve mjere kako bi umanjila mogu6e 5tete. Ako viSa sila utjede samo na dio

Programa, suspenzija sporazuma o financiranju moZe biti djelomidna;

(g) Ni jedna ugovorna strana ne smatra se odgovornom za kr5enje svojih obveza u skladu

sa sporazumom o financiranj u ako je visa sila u tome spredava, pod uvj etom da

poduzima mjere da umanj i sve moguie posljedice viSe sile-

Komisija moie suspendirati Sporazum o financiranju bez prethodne obavijesti.

Komisija moZe poduzeti sve prikladne preventivne mjere prije same suspenzije.

Prilikom obavje5tavanja o suspenziji navode se posljedice po vaie6e ili ugovore o nabavi i

grantovima i delegiranju ovlaitenja koji trebaju biti potpisani.

Suspenzija ovog sporazuma o financiranju ne ovisi o prekidanju isplata i raskidu ovog

sporazuma o financiranju od strane Komisije u skladu s dlankom 6. i dlankom 19.

Ugovome strane ponovno podinju provoditi Sporazum o financiranju kada uvjeti to dozvole,

uz prethodno odobrenje Komisije. Ovo vaZi neovisno o svim izmjenama ovog sporazuma o

financiranju koje mogu biti potrebne kako bi Program bio prilagotlen novim uvjetima

provedbe, ukljuduju6i, ako je moguie, produtjenje razdoblja operativne provedbe i izvr5enja,

ili raskidu ovog sporazuma o financiranju u skladu s dlankom 19.

dhnak 19. - Raskid ovog sporazuma o financiranju

(l) Ako pitanja koja dovode do suspendiranja ovog sporazuma o financiranju nisu rije5ena u

razdoblju od najviSe 180 dana, bilo koja ugovorna strana moZe raskinuti Sporazum o

financiranju uz uvj et davanja obavijesti 30 dana prije toga.



(2)

(3)

(4)

ovaj sporazum o financiranju se automatski raskida ako u razdoblju od dvije godine nakon

potpisivanja:

(a) nlje do5lo ni do kakve isPlate;

(b) nije potpisan nijedan ugovor o provedbi ili delegiranju nadleZnosti'

Prilikom davanja obavijesti o raskidu, navode se posljedice po vaiede ili ugovore o nabavi i

glantovimaisporazumeodelegiranjunadleZnostikojitrebajubitipotpisani.

Raskid ovog sporazuma o financira4iu ne iskljuduje mogu6nost da Komis[ja izwsi financijske

korekcije u skladu s dlancima od 36. do 44' Okvirnog sporazuma'

Clanak 20, - AranZmani za rje5avanje sPorova

(2)

(3)

(4)

Svi sporovi koj i se odnose na Sporazum o financiranju koji ne mogu biti rijeSeni u razdoblju

od Sest mjeseci putem konzultacija iznedu ugovomih strana definiranih u dlanku 16' mogu

bitirijeseniuarbitraZnompostupkukojisepoke6enazahtjevjedneodugovornihstrana.

Svakaugovornastranaimenujearb i t raurazdobl juod30danaoddatumazzht jevaza
arbinazu. Ako ugovome strane to ne udine, obje od generalnog tajnika Stalnog arbitraZnog

suda (Hag) mogu traZiti da imenuje drugog arbitra' Dva navedena arbitra potom unutar

razdoblja od 30 dana imenuju tredeg arbitra. Ako to ne bude udinjeno, obje ugovome strane

od generalnog tajnika Stalnog arbitraZnog suda mogu haziti da imenuje treieg arbina'

osim ako afbitri odlude drugadije, primjenjuje se procedura defrnirana u Neobaveznim

pravilima za arbitaLukoja obuhvaia medunarodne organizacije i drfuva definirana u stalnom

arbitraZnom sudu. Arbitraine odluke donose se ve6inom glasova u razdoblju od tri mjeseca'

Svaka ugovoma strana obveznaje poduzeti mj ere potrebne za primjenu arbitraznih odluka'

( 1 )



Dodatak III. Model godi5njeg izvjeS6a

Razdoblje obuhva6eno izvjeSdem:

0 1/0 1/20xx-3 1 I r2l20xx

IzvieS6e izdano XX/XX2OXX

Model godisnjeg izvjesia o implementaciii IPA II pomodi sukladno Elancima 58 i 59(1) Okvirnog

sporazuma

Godisnje izvj e56e o provedbi IPA II pomo6i u okviru izravnog i neizravnog upravljanja od

strane lzemlia.l koje podnosi DrZavni koordinator za IPA-u

I. Zavrino izvjeSde

pozivanje na ciljeve DrZavnih sfateikih dokumenata i katak pregled izazova

po sektorima;
Sudjelovanje u programiranj u:

Odnosi s Europskom komisijom;

Problemi prilikom ispunjavanja potrebnih uvj eta za provedbu i osiguravanja

odrZivosti, poduzete/planirane mjere, preporuke za daljnj e aktivnosti;

Relevantna pitanja koja proistidu iz sudjelovanja korisnika IPA II programa u

nadzornom odboru IPA-e i sektorski nadzomi odbori (ukljuduju6i Zajednidki

nadzomi odbor za CBC), ako Postoje;
Sudjelovanje u aktivnostima koje provodi vi5e drZava i sva povezana pitanja;

Nadzor i ocjena, glavni zakljudci i uvaZavanje preporuka;

Komuniciranje i vidljivost;

Koordinacij a donatora;

U sluiaju neizravnog upravljanja zavrino izujeiie treba obuhvatati i:

l0.cjetokupnuprovedbulPAllpomodiuokviruneizravnogupravljanja(najvise
jedna stranica);

l l .g lavnehor izonta lneproblemepr i l ikomprovedbelPAl lpomo6i inaknadne
poduzete/planirane mj ere (naj viSe pola stranice);

12. preporuke za daljnje aktivnosti (najvi5ejedna stranica);

l3 . rev iz i je-g lavnezakl judkeipreporukeipoduzetekorekt ivneakt ivnost i .



. Dodatak III. Model godi5njeg izvje5da

'"'- '": r' II. Informacije po Sektoru

Naziv sektoral: lPrometl

Narativni dio: saZetak po sektoru. ukljuduju6i sljede6e informacije:

1. Sudjelovanje u programiranju

., .' 2. Pregled rcz:ultzta u napredovanju ka postizanju potpuno razvijenog sektorskog pristupa
(odnosno, ciljevi ostvareni u odnosu na sektorski akcijski plan u Sektorskom planskom
dokumentu).

: 3. Koordinacija s drugim instrumentima i/ili donatorima./medunarodnim financijskim
institucij ama unutar sektora.

4. Utjecaj aktivnosti u okviru IPA II programa na razvoj relevantnih drZavnih
administrativnih kapaciteta u sektoru, stratebko planiranje i budZetiranje

U okviru neizravnog upravljanja sljedete informacije tebaju takoiler biti writene:

5. Definirana operativna struktura/strukture i povezane promjene, ako su relevantne:

lMini s tars tv o prome t aJ

6. tnformacije o provedbi programa u sektoru

7. Glavna dostimuda u sektoru

8. Svi znadajni problemi prilikom provedbe povjerenih ndataka, na primjer odgoda prilikom
ugovaranja i naknadne poduzete/planirane mjere.

9. Preporuke za daljnj e aktivnosti

10. Provedene aktivnosti nadzora i procjene, revizije - glavni nalazi i zakljudci, preporuke,
pra6enje i poduzete korektivne mjere.

Naziv sektora: Prekograniina suradnja 2

1. Sudjelovanje u programiranju prema potrebi.

2. Napredak ostvaren u provedbi CBC programa, narodito u ostvarivanju posebnih ciljeva u

" smislu tematskih prioriteta (ukljuduju6i kvalitativne i kvantitativne elemente koji oslikavaju

napredovanje u odnosu na ciljeve)

3. SaZetak problema prilikom provedbe CBC programa i sve poduzete korektivne mjere, kao i

preporuke za daljnje korektivne aktivnosti.
4. Nadzor, ukljuEuju6i aranZmane za prikuplj anj e informacija i aktivnosti procjene gdje je to

mogu6e'
i 5. Komuniciranje i vidljivost.

' ' . 6. Koordinacija s partnerskom zemljom.

I Po sekxorima u indikativnom Strate5kom dokumentu.
2 Za Prekogranidnu suradnju potrebno je posebno izvjeStavanje.



i:: .* Dodatak III. Model godi5njeg izvje56a

:
.,. , . . U ohviru neizravnog upravljanja sljedete informacije nebaju takoder biti writene:

l .

J .

De|rniranaoperativnasfiuktura/struktureipovezanepromjene,akosurelevantne.

Svizrradajniproblemiprilikomprovedbepovjerenihzadalakunaprimjerodgodaprilikom
ugovaranja i naknadne poduzete/planirane mjere'

Preporuke za daljnje aktivnosti

Provedene revizije - gtavni zakljudci i preporuke i poduzete korektivne altivnosti'
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U okviru neizrwnog upravljanja, potrebno je dodati i sliedete:

Dodatak 1.

Pregled funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole (ukljuduju6i promjene u

stnrkturi) (najvi5e jedna stranica).

Transparentnost, vidljivost, informacije i aktivnosti suradnje u skladu s FWA (najvi5e jedna stranica)

Dodatak 2.

Uspjesi (N.B. ovaj dio se moZe upotrijebiti za godi5nje izvjeS6e o furancijskoj pomo6i koje priprema

Europska komisija)

Dodatak 3.

GodiSnji plan nabava

I za izrqvno i za neizrawto upravljanje potrebno ie dodati sliedete:

Dodatak 4.

Sektorski plan aktivnosti - dostignu6a (naglasiti jesu li planirani ciljevi ispunjeni ili ne)


